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Individuare gli elementi del kit di 
�ssaggio:

1. Sta�a di ancoraggio a muro
2. Getto
3. Sifone

Il getto è pre-installato. Veri�care 
che il taglio del getto per la 
fuoriuscita dell’acqua sia 
correttamente orientata verso 
l’interno dell’orinatoio e come in 
�gura 2/b.

Preparare il sistema di ancoraggio 
per la ceramica predisponendo le 
sta�e di �ssaggio (elementi 1).

Prepare the anchoring system for 
the ceramic using the item 1.

Inserire il sifone (elemento 3) 
nello scarico C.

Connect the siphon (item 3) to 
the water outlet C.

Predisporre l’impianto come da 
scheda tecnica e praticare i fori 
per le sta�ette di �ssaggio (�gura 
3/b).

Prepare all the plumbings and drill 
holes for the �xing brackets (�gure 
3/b).

Avvicinare l'orinatoio a parete e 
allacciare il �essibile all'impianto 
(uscita B). 

Innestare il sifone (elemento 3) 
all'uscita a parete (uscita C) e 
veri�care il corretto 
funzionamento dell'impianto.

Bring the urinal to the wall and 
connect the hose to the system 
(water inlet B). 

Insert the siphon (item 3) to the 
wall outlet C and check for proper 
operation water leaks.

Utilizzando le apposite viti e 
coprivite (elementi 1), �ssare 
l'orinatoio nel punto D.

ATTENZIONE:

Se l’orinatoio si ribalta può causare lesioni da 
compressione/taglio serie o fatali. Per prevenire il 
rischio che l’orinatoio si ribalti, quest’ultimo deve 
essere �ssato permanentemente alla parete.

Veri�care la stabilità e l’a�dabilità degli accessori 
per il �ssaggio alla parete inclusi, perché pareti di 
materiali diversi richiedono tipi diversi di accessori 
di �ssaggio.

Si raccomanda di usa sistemi di �ssaggio adatti al 
materiale delle pareti.

Per maggiori dettagli, rivolgersi a un rivenditore 
specializzato.

ATTENZIONE:

Il getto in dotazione è ad alta e�cienza idrica e nel 
rispetto di un consumo di acqua moderata.

La quantità di acqua necessaria al corretto 
funzionamento dell’orinatoio è molto bassa e la 
pressione dell’impianto deve attestarsi intorno agli 
0.5 bar.

Un pressione troppo alta potrebbe causare 
fuoriuscita di acqua dall’interno dell’orinatoio 
durante l’uso. Una pressione troppo bassa potrebbe 
nonnpermettere un lavaggio accurato.

EN WARNINGS:

Serious or fatal crushing/cutting injuries can occur 
from the urinal tip-over. To prevent this urinal from 
tip-ping over it must be permanently �xed to the 
wall.

Verify the stability and security of the included 
�xing devices for the wall since di�erent wall 
materials require di�erent types of �xing devices. 

Always use �xing devices suitable for the walls 
material.

For advice on suitable �xing systems, contact your 
local specialized dealer.

WARNINGS:

�e supplied water spray is designed with high 
water e�ciency and in accordance with a 
sustainable water consumption.

�e amount of water necessary for the proper 
functioning of the urinal is very low and the 
pressure must be around 0.5 bar.

High pressure may cause leakage of water from the 
inside of the urinal during use. Low pressure may 
lead to insu�cient cleaning.

Using the screw and screw cover 
(item 1), �x the urinal at point D.

Identify the elements of the 
mounting kits:

1. Fixing brackets for ceramic
2. Water spray
3. Siphon

�e water spray is pre-installed. 
Verify that the cut for the water is 
correctly oriented towards the 
inside of the urinal and as in 
Figure 2/b.

Identify the key parts of the urinal 
shown in the �gure:

A. Upper �xing
B. Hole for water sray
C. Water outlet

Individuare le parti chiave 
dell’orinatoio rappresentate in 
figura:

A. Fissaggio alto
B. Alloggio per getto
C. Scarico
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